The Story of the Youngest Sister (MS-2)

becoming royalty

1 The Story of the Youngest Sister (MS-2)
Story typed by Chingaru telling the story of a girl and a monkey.!

Initially, things were very awful for the girl but the result was that she magically became a very rich queen
with a beautiful palace.

The story begins and progresses with considerable detail but then the latter part where she becomes a queen
seems to be quite truncated indicating the story may be much longer than is included here.

1.1 Free Translation of Text

1. There was an old man and woman. They had seven daughters. They (the daughters) go daily to bathe. The
youngest sister is very beautiful. Like this they go daily.

2. One day a monkey had climbed a tree near the lake.

3. And like this the girls came to bathe. Having taken off their clothes and jewellery, they were bathing. They
had dived into the water.

4. That monkey climbed down (the tree). And he took the younger sister's clothes and jewels. And having gone
to the tree he climbed it.

5. Those girls didn't see (what happened). They had dived in (to the water).

6. Later they climbed the bank. And they each went to the place where their clothes were. That youngest girl's
clothes weren't there. That girl cried and cried. Those older girls greatly scolded the girl.

7. And later they saw the monkey. And they said, "The monkey took your clothes, go ask for them." And they
made the girl go (to ask for her clothes).

8. That girl, having cried and cried, asked the monkey for her clothes. That monkey jumps from tree to tree.
That girl saying like this asks for (her clothes). "Jungle animal give my jewels, jungle animal give my clothes
otherwise, jungle animal, my mother will fight you, otherwise jungle animal, my father will fight you," she says.

9. Then that monkey says, "No."

10. It says like this. It is saying, "l will call to you, you will give, let's go... how I will call to you... you will
swing on a gold swing... 1 will call to you... you will take hold of silver ropes... how I will call to you.... let's go
(to) the gold mountain... how I will call to you ... let's go to Boda mountain ... how I will call to you."

11. Saying like this he is taking (her) by way of the mountain. The monkey made her arrive at his own house.
12. Because of fear that girl doesn't eat or anything.

13. Later that monkey's parents said. "Hey, Babu, you take her back. How can this human live with us?" saying
(thus) they scolded (the monkey).

14. Then that monkey brought (her) to the lake. He gave her (her) clothes and jewellery. And the monkey went
to his own house.

15. That girl went to her own parent's house.

16. Those older sisters don't allow that girl to enter the house. "The monkey took you. You are the monkey's
wife. Go! Don't enter our house," they said.

'Originally written in Devanagari by Chingaru Ram Baghel. ¢1972. Researcher: Fran Woods.
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17. Later that girl was eating having begged for alms.
18. Later that girl's palace appeared. (And) servants appeared. Birds appeared. All wealth appeared.
19. Later those older girls (and) the parents ate after begging for alms.

20. That younger girl became a queen. Having become rich she lives. She lives richly. (She lived happily ever
after.)
21. It's finished. It's finished. Enough!

1.2 The Story of the Youngest Sister Interlinear
The Story of the Youngest Sister (MS-2)

MS-2:1.1
T ST ST TR A
dokra aur  dokri rohot mone
N CONJ N ST  PRT

old man and old woman be-3P SFM
There was an old man and woman.

MS-2:1.2
TaT =l £ s - i A9 TR A
hun man tfo sat  t"an beti mon rohot mone
PPRON PRT NUM CLSS N PRT ST PRT
they =POSS seven thing daughter =PL be-3P SFM
They had seven daughters.

MS-2:1.3

AT U AR ST Je1l

hun men rod3z nahak  dzaot mone

PPRON ADV V A% PRT

they daily bathe-INF go-3P SFM

They (the daughters) go daily to bathe.
MS-2:1.4

AT WA gd =W AT AT

hun nani  bPin k"ub siidor ae mone
DEM ADJ N ADV ADJ EQ PRT

that younger sister much beautiful is.3S SFM
The youngest sister is very beautiful.

MS-2:1.5
EEL TS ST A
asni rod3 dzaot mone
ADV ADV V PRT
like this-EMP daily go-3P SFM
Like this they go daily.
MS-2:2
G i Lo UIEAETC Rl LA - B - A e T
ek din osni gotok bédra ek din hun somid ne gotok ruke
NUM N ADV NUM N NUM N DEM N POSTP NUM N
one day like this-EMP one  monkey(M) one day that lake =LOC one  tree-ON
RS |
tfegu roe mone
Vv PRT

climb-CONJ.COMP-be-3S SFM
One day a monkey had climbed a tree near the lake.
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MS-2:3.1
ST AT T AT AT AT ESll Lt
aur  9sni hun leki mon nahaklae ila mone
CONJ ADV DEM N PRT V \% PRT
and  like this-EMP that girl =PL bathe-INF-PURP come-3P.PTC SFM
And like this the girls came to bathe.
MS-2:3.2
TEE TR % HNR AT & gedaed TR TR
pPotii fufi ke  sigar bagar ke  hitan deun nahate rohot
N CASE N CASE V %

clothing GOL jewellery GOL take out-CONJ.COMP-give-CONJ.COMP bathe-CONJ.INC-be-3S

A

moane

PRT

SFM
Having taken off their clothes and jewellery, they were bathing.

MS-2:3.3

T ST TR Gl
bPurlun dzau rohot moane
\% A% PRT

dive into water-CONJ.COMP go-CONJ.COMP-be-3S SFM
They had dived into the water.

MS-2:4.1
UG S Facer A
hun bédra utorli moane
DEM N \% PRT

that monkey(M) descend-3S.NM.PC SFM
That monkey climbed down (the tree).

MS-2:4.2
| e | 1 B < 1 1 E = 1 e A - B 5 R 1 el
aur nani leki tfo sigar bagar pPotii futi ke  d"rli moane
CONJ ADJ N PRT N N CASE TR PRT

and younger girl =POSS jewellery clothing GOL take hold-3s.NM.PC SFM
And he took the younger sister's clothes and jewels

MS-2:4.3
AT | F @ Sl EUGRI I el
aur hun ke ruke dzaun tfegun dilise mone
CONJ DEM CASE N % \% PRT

and that GOL tree-ON go-CONJ.COMP climb-CONJ.COMP-give-3S.NM.PC SFM
And having gone to the tree he climbed it.
MS-2:5.1

R A s I £ I o £« M .
hun leki mon ni  dokot mone
DEM N PRT NEG V PRT
that girl =PL not look-3P SFM
Those girls didn't see (what happened).
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MS-2:5.2
T TR Gl
bMurlu rohot mone
% PRT

dive into water-CONJ.COMP-be-3s SFM
They had dived in (to the water).

MS-2:6.1
qTH ATer o AT A
pase b"ata ne tfegla mane
ADV N POSTP V PRT

later bank =LOC climb-3P.PTC SFM
Later they climbed the bank.

MS-2:6.2
AT OF  AIATRE AT HEE o T T
aur sab aplahan tfo photii  lage gela
CONJ ADJ PRON PRT N N Y%

and all one'sown =POSS clothing place=LOC go-3P.PTC

And they each went to the place where their clothes were.
MS-2:6.3

T AWr SE AT wEE qre m@el

hun nani leki tfo pPofii nai mone
DEM ADJ N PRT N ADV PRT
that younger girl =POSS clothing no = SFM
That youngest girl's clothes weren't there.

MS-2:6.4

BT W&l gg AR A"

hun leki k"ub gage mone

DEM N ADV V PRT

that girl much cry-3s SFM

That girl cried and cried.
MS-2:6.5

R O O B W TR > M 11 s

hun bore bore mon leki ke  kPub kPidzot mone

DEM ADJ ADJ PRT N CASE ADV V PRT
that big big =PL girl GOL much scold-3P SFM
Those older girls greatly scolded the girl.

MS-2:7.1

AT ITH dET E | I
aur pase bédra ke  dakla mane
CONJ ADV N CASE V PRT

and later monkey(M) GOL see-3P.PTC SFM
And later they saw the monkey.

MS-2:7.2
AT, “TAT EaCA S - r-ca A<,
aur tutfo phofii ke  bédra nili
CONJ POSSPRON N CASE N \%

mone

PRT
SFM

T

dza maguk

\Y%

and  you(S)==POSS clothing GOL monkey(M) take-3S.NM.PC go

And they said, "The monkey took your clothes, go ask for them."

T,

A%

qTAAT
bolla
Vv

T

mone
PRT

ask for-INF say-3P.PTC SFM
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MS-2:7.3
AT A AN & BIEA &l A
aur hun leki ke tfPagun dila mone
CONJ DEM N CASE V PRT

and that girl GOL let go-CONJ.COMP-give-3P.PTC SFM
And they made the girl go (to ask for her clothes).

MS-2:8.1
T AE IRA T g da 0 OwEE F AN ot
hun leki gagun gagun hun bédra ke pPotii ke mage mone
DEM N V \% DEM N CASE N CASE V PRT

that girl cry-CONJ.COMP cry-CONJ.COMP that monkey(M) GOL clothing GOL ask for-3s SFM
That girl, having cried and cried, asked the monkey for her clothes.

MS-2:8.2
g de T d g T T g @ ST HAl
hun bédra e ruk le hun ruk le hun ruk dogae mone
DEM N PRON N MKR DEM N MKR DEM N V PRT

that monkey(M) this  tree =SRC that tree =SRC that tree jump-3S SFM
That monkey jumps from tree to tree.

MS-2:8.3
ER R ks ks 1 o aHT el
hun leki asean  bolte mage mone
DEM N ADV V \Y% PRT
that girl like this say-CONJ.INC ask for-3s SFM
That girl saying like this asks for (her clothes).
MS-2:8.4
“TETL, aETL,  ATHT AT areT FTT AL,  AHT  HIER A
bonaru bonaru amer sad3u dia kae bonaru amor pPotii dia
N N PPRON N \Y% EXCL N PPRON N N
monkey monkey our jewels give-IMP.2P EMP(emphasis) monkey our clothing give-IMP.2P
FT FETL, AU FAAST  ANTHI FTT FETL,  FA FET
kae bonaru aea dzagra lagsi kae bonaru bua d3z"ogra
EXCL N N N \Y% EXCL N N N

EMP(emphasis) monkey mother fight stick-3S.F2 EMP(emphasis) monkey father fight

ATTEY FC FEAETL” a0 T
lagsi kae bonaru bole mone
\'% REL N \% PRT
stick-3S.F2 what monkey say-3s SFM
"Jungle animal give my jewels, jungle animal give my clothes otherwise, jungle animal, my mother will fight
you, otherwise jungle animal, my father will fight you," she says.

MS-2:9
tebe hun bédra nai bole mone
CONJ DEM N ADV V PRT

then that monkey(M) no say-3S SFM
Then that monkey says, "No."



becoming royalty: The Story of the Youngest Sister (MS-2)

MS-2:10.1
T A A
oson  bole mone
ADV  V PRT
like this say-3S SFM
1t says like this.
MS-2:10.2
koéde koéde amor dese dzo kae koéde sonar d3"ulna
\% A% PPRON V Vv EXCL A\ ADJ N
call-1s.F1 call-1S.F1 our give-2S.F1 go-1P.OPT EMP(emphasis) call-1S.F1 golden swing
dz"ulbis koéde rupor d"rna d"srbis kae koéde sona
% \Y% ADJ N \Y% EXCL \Y% N
swing-2S.PTC call-1S.F1 silver ropes take hold-2S.F1 EMP(emphasis) call-1S.F1 gold
EILES ST T TS, FET SRR ST T
dogre dzo kae koéde boda dogre dzo kae
N \Y% EXCL % PN N % EXCL

mountain-ON go-1P.OPT EMP(emphasis) call-1S.F1 Boda mountain-ON go-1P.OPT EMP(emphasis)

FUL,” AT Ll
koéde bolese mone
A% A\ PRT
call-1S.F1 say-3sS.PINC SFM
1t is saying, "l will call to you, you will give, let's go... how I will call to you... you will swing on a gold

swing... Iwill call to you... you will take hold of silver ropes... how I will call to you.... let's go (to) the gold

mountain... how I will call to you ... let's go to Boda mountain ... how I will call to you."
MS-2:11.1

el EIEE EIEK EIUEUREES [ B 1 3 T =
asni bolte bolte dogri parb"at bate neese moane
ADV \Y% \% N N \% PRT

like this-EMP say-CONJ.INC say-CONJ.INC hill-mountain direction=LOC take-3S.PINC SFM
Saying like this he is taking (her) by way of the mountain.

MS-2:11.2

qIAT AT ® FAAT 7 e
aplo ghor ke  omralo mone bédra
PRON N CASE V PRT N

one's own house GOL arrive-CAUS-PTC.3S.M SFM monkey(M)
The monkey made her arrive at his own house.’
MS-2:12
WO T RS "@IO ATE AL ATE A
hun leki dor kadze k"ae nai kainai mone
DEM N N POSTP V ADV ADV PRT
that girl fear for eat-3S no  nothing SFM
Because of fear that girl doesn't eat or anything.

2This is a song in another language (Oriya? Bhatri?). The translation is a best guess and possibly completely

misses the point.
3The verb endings referring to the monkey become human male from this point.
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MS-2:13.1
TH gd §ed =T e At aFTq ffar qre &rar AT Fredr
pase hun bédra tfo aea biti bap bita b'ai  bita moan bolla
ADV DEM N PRT N CLSS N CLSS N CLSS PRT V

later that monkey(M) =POSS mother thing father person(M) brother person(M) =PL say-3P.PTC

A
moane
PRT
SFM
Later that monkey's parents said.
MS-2:13.2
“FTT T E1E S €S EL Y AT AN SATHET T FET
kae re babu tui bole e narmod3a log amtfo sdge kasan
REL VOC PN PRON ADV PRON N N POSSPRON POSTP  REL
what friend! Babu you(S)=EMP also this  human people we=POSS  with-EMP how
USAT  F39 a9, EIEE IS T
rouae  neun des bolte khidzla mone
A% \% A\ A\ PRT

be-3S.F2 take-CONJ.COMP-give-2S.IMP say-CONJ.INC scold-3P.PTC SFM

"Hey, Babu, you take her back. How can this human live with us?" saying (thus) they scolded (the monkey).

MS-2:14.1
GEREE-C B il ES L GO E\GURAL 7
tebe hun bédra hun somiid lage anun dilo mone
CONJ DEM N DEM N N Y% PRT

then that monkey(M) that lake  place=LOC bring-CONJ.COMP-BEN-PTC.3S.M SFM
Then that monkey brought (her) to the lake.

MS-2:14.2
Ul FAST ATAT AT AT & &l A
hun tfo kopra lota sad3u sigar ke  dilo moane
POSSPRON N N CASE V PRT
he=P0OsSs  clothes jewels GOL give-PTC.3S.M SFM
He gave her (her) clothes and jewellery.

MS-2:14.3
AT Fq=T qaeAr A LETl A
aur bédra aplo ghore gelo moane
CONJ N PRON N \Y% PRT

and  monkey(M) one's own house=LOC go-PTC.3s.M SFM
And the monkey went to his own house.

MS-2:15

EU I L L S 1k S 1 Lt~ £ UKl A
hun leki aplo bap mae g"ore geli mone
DEM N  PRON N N N % PRT

that girl one's own father mother house=LOC go-3S.NM.PC SFM
That girl went to her own parent's house.

MS-2:16.1
T Ale dle WS d9F g dd & W 1 I | | s M |
hun bore bore bPoin mon hun leki ke  g"ore oluk ni deot mone
DEM ADJ ADJ N PRT DEM N CASE N % NEG TR PRT

that elder elder sister =PL that girl GOL house=LOC enter-INF not give-3P SFM
Those older sisters don't allow that girl to enter the house.
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MS-2:16.2
“Th v EE e
tuke to bédra nilo
PRON CONJ N TR
you(S)=GOL thus monkey(M) take-PTC.3S.M
"The monkey took you.
MS-2:16.3
EESa =T FIOA 3|
bédra tfo baele as
N PRT N EQ

monkey(M) =POSS wife 1is.2S
You are the monkey's wife.

MS-2:16.4

ST AT LS e, arerer A
dza amtfo ghare ni ol bolla mone
V  POSSPRON N NEG V \% PRT

go we=POSS house=LOC not enter say-3P.PTC SFM
Go! Don't enter our house,"” they said.

MS-2:17
pase hun leki muti magun magun khate roe
ADV DEM N N TR TR \%

later that girl alms beg-CONJ.COMP beg-CONJ.COMP eat-CONJ.INC-be-3S
Later that girl was eating having begged for alms.

MS-2:18.1
SR e o B S )
pase hun leki tfo mahal holi mone
ADV DEM N PRT N \Y% PRT

later that girl =POSS palace become-3S.NM.PC SFM
Later that girl's palace appeared.

MS-2:18.2
T BEl I
turi tonkin hola mone
N \% PRT

servants become-3P.PTC SFM
(And) servants appeared.

MS-2:18.3
T HITAT greT el
sua moena hola mane
CN \Y% PRT
parrot-mynah bird become-3P.PTC SFM
Birds appeared.

MS-2:18.4
GO G o B |
sob d"onmal holi mone
ADJ N \Y% PRT

all  possessions become-3S.NM.PC SFM
All wealth appeared.

|
mone
PRT
SFM
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MS-2:19

TR A AT At el WA AT Wiw gE Ahe

pase hun bore bore leki mon bap mae mufi magun

ADV DEM ADJ ADJ N PRT N N N

later that elder elder girl =PL father mother alms beg-CONJ.COMP

A1
mone
PRT
SFM
Later those older girls (and) the parents ate after begging for alms.
MS-2:20.1
L L 4 M 1 A el
hun nani  leki rani holi mone
DEM ADJ N N \% PRT

that younger girl queen become-3S.NM.PC SFM
That younger girl became a queen.

MS-2:20.2
TEH FwLA et A
radgram karun khadli mone
ADJ TR TR PRT

wealthy do-CONJ.COMP eat-3S.NM.PC SFM

Having become rich she lives.
MS-2:20.3

FHT gHT gl

koman d"oman k"adli

N TR

harvest eat-3S.NM.PC

She lives richly. (She lived happily ever after.)
MS-2:21.1

AT arl
sorli to

\' CONJ
finish-3s.nm.pc thus

1It's finished.
MS-2:21.2

H e grell

plinist holi

IT A\

finish  become-3S.NM.PC

It's finished.
MS-2:21.3

99.

bas

n

suffice

Enough!

Abbreviations

1s = first person, plural

TR

A T
magun khaot
TR \%

beg-CONJ.COMP cat-3P
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1p
2S
2P
3s
3p
ADJ
ADV
BEN
CASE
CAUS
CLSS
CN
COMP
CONJ
DEM
EMP
EXCL
EQ
F1
F2
GOL
IMP
INGC
INF
IT
LOC
M
MKR
N
NEG
NM
NUM
ON
OPT
PC
PING
PL
PN
POSS
POSSPRON
POSTP
PPRON
PRON
PRT
PTC
PURP
REL
S
SFM
SRC

first person, singular
second person, plural
second person, singular
third person, plural
third person, singular
adjective

adverb(ial)
benefactive

case marker
causative

classifier

compound noun
complete
conjunctive
demonstrative
emphatic marker
exclamation
equative

future 1

future 2

goal marker
imperative
incomplete

infinitive

intransitive

locative

human male

marker

noun

negation, negative
non human-male
cardinal number
onomatopoetic nominal
optative

present complete
present incomplete
pluraliser

proper noun
possessive particle
possessive pronoun
post position
personal pronoun
pronoun

particle

past complete
purpose marker
relative marker
singular

story form sentence marker
source

10
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ST
TR
A%
VOC

The Story of the Youngest Sister (MS-2)

stative
transitive
verb
vocative

11
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